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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается
в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Организа-
ции Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...)
обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении
опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



2141-е ЗАСЕДАНИЕ

Четверг, 26 апреля 1979 года, 11 час. Нью-Йорк

Председатель: г-н АЛГОРД (Норвегия).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Бангладеш, Боливии, Габона, Замбии,
Китая, Кувейта, Нигерии, Норвегии, Португалии,
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенных Штатов Аме-
рики, Союза Советских Социалистических Рес-
публик, Франции, Чехословакии и Ямайки.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/2141)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение на Ближнем Востоке:
промежуточный доклад Генерального секретаря

о Временных силах Организации Объединен-
ных Наций в Ливане, представленный в
соответствии с резолюцией 444 (1979) Совета
Безопасности_(5_/_13258-)-;

письмо постоянного представителя Ливана при
Организации Объединенных Наций от 25
апреля 1979 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/13270).

З а с е д а н и е открывается e l l ч а с . 40 м и н .

Выражение благодарности покидающему
свой пост Председателю

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): В
качестве Председателя Совета Безопасности я
хотел бы воспользоваться возможностью высту-
пить от имени моих коллег и выразить благо-
дарность представителю Нигерии послу Лес-
ли О. Гарриману за его деятельность на посту
Председателя Совета Безопасности в марте.

В течение всего срока выполнения своих полно-
мочий посол Гарриман руководил работой Сове-
та Безопасности по чрезвычайно загруженной
программе, а также проводил неофициальные
консультации, посвященные ряду важных и де-
ликатных по своему характеру вопросов, ка-
сающихся международного мира и безопасности.
От имени членов Совета я хотел бы воздать ему
должное за преданность делу и умелое руко-
водство нашей работой в течение прошлого ме-
сяца.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке:
промежуточный доклад Генерального секретаря

о Временных силах Организации Объединен-
ных Наций в Ливане, представленный в
соответствии с резолюцией 444 (1979) Совета
Безопасности (S / 13258);

письмо постоянного представителя Ливана при
Организации Объединенных Наций от 25
апреля 1979 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S / 13270).

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Это заседание Совета Безопасности созвано по
просьбе представителя Ливана, содержащейся
в его письме на имя Председателя Совета
Безопасности от 25 апреля [S / 13270]. В письме
содержится ссылка на промежуточный доклад
Генерального секретаря о~Временных силахТУр7^
ганизации Объединенных Наций в Ливане,
который был распространен 19 апреля в качестве
документа S / 13258 в соответствии с просьбой
Совета Безопасности и в связи с принятием 19
января резолюции 444 (1979). По получении
доклада Генерального секретаря были проведены
широкие консультации с членами Совета и
другими заинтересованными сторонами, в ре-
зультате которых я был уполномочен как Предсе-
датель Совета сделать следующее заявление,
согласованное с членами Совета Безопасности
[S/ 13272]:

«Совет Безопасности изучил промежуточный
доклад Генерального секретаря о Временных
силах Организации Объединенных Наций в
Ливане, который был распространен 19 апреля
1979 года в документе S / 13258, в соответствии
с просьбой, выраженной Советом на его 2113-м
заседании 19 января 1979 года.

От имени членов Совета я хочу заявить, что
они с глубочайшим беспокойством следят за
значительным усилением напряженности в
этом районе, особенно за последние месяцы,
и разделяют озабоченность Генерального сек-
ретаря в отношении нынешнего положения,
при котором Силы не в состоянии полностью
осуществить, свой мандат. Я хочу выразить
Генеральному секретарю удовлетворение и
признательность за те усилия, которые он
предпринял для полного осуществления резолю-



ции 425 (1978) Совета, а также дать самую
высокую оценку действиям офицеров и солдат
Сил в весьма сложной обстановке. Если бы
по какой-либо причине Силы были серьезно
ослаблены, то мир неизбежно вновь столкнулся
бы с чрезвычайно опасным и неустойчивым
положением в этом районе.

Члены Совета Безопасности разделяют мне-
ния, выраженные в докладе Генерального сек-
ретаря, относительно мер, которые все еще
необходимо принять для полного осуществле-
ния целей резолюции 425 (1978), и в этой
связи подчеркивают большое значение разме-
щения Сил во всех частях Южного Ливана.

Совет Безопасности выражает свое особое
удовлетворение в связи с мерами, принятыми
правительством Ливана, и в частности в
связи с развертыванием контингента ливанской
армии в соответствии с «поэтапной программой
деятельности». Члены Совета считают, что
продолжение таких усилий, к которым при-

зывают резолюции Совета, должно в конечном
итоге привести к восстановлению эффективного
контроля правительства Ливана над всей тер-
риторией страны. В этой связи Совет вновь
повторяет свой призыв строго соблюдать тер-
риториальную целостность, единство, суверени-
тет и политическую независимость Ливана в
рамках его международно признанных границ.

Члены Совета считают, что следует безотла-
гательно принять все меры по осуществлению
«поэтапной программы деятельности», и в
частности такие меры, которые представляются
необходимыми для обеспечения безопасности
Сил и их штаб-квартиры. Если такие меры не
будут приняты и, тем более, если произойдут
новые серьезные инциденты, то, по их мнению,
следует безотлагательно созвать заседание Со-
вета для рассмотрения создавшегося положе-
ния».

Заседание закрывается в 11 час. 50 мин.
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HOW TO OBTAIN UNITED NATIONS PUBLICATIONS

United Nations publications may be obtained from bookstores and distributors
throughout the world. Consult your bookstore or write to: United Nations, Sales
Section, New York or Geneva.

COMMENT SE PROCURER LES PUBLICATIONS DES NATIONS UNIES

Les publications des Nations Unies sont en vente dans les librairies et lea agences
depositaries du monde entier. Informez-vous aupres de votre libraire ou adressez-vous
a : Nations Unies, Section des ventes, New York ou Geneve.

КАК ПОЛУЧИТЬ ИЗДАНИЯ ОРГАНИ ЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ

Издания Организации Объединенных Наций можно купить в книжных мага-
зинах и агентствах во всех районах мира. Наводите справки об изданиях в
вашем книжном магазине или пишите по адресу: Организация Объединенных
Наций, Секция по продаже изданий, Нью-Йорк или Женева.

СОМО CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS

Las publicaciones de las Naciones Unidas estan en venta en librerfas у casas distri-
buidoras en todas partes del mundo. Consulte a su libiero о dirijase a: Naciones
Unidas, Secci6n de Ventas, Nueva York о Ginebra.
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